TECHNOLOGY AND PROBLEMS OF RENDERING ECONOMIC
TERMS ADAPTED FROM ENGLISH TO UZBEK IN GENERAL AND
SECTORAL DICTIONARIES

Yusupova Mekhribon Uktamovna
Teacher of Economics, Department of Uzbek Language and Social
Disciplines, Urgench Branch of the Tashkent University of Information

Technologies named after Muhammad al Khorezmi

Abstract: in this article, the need to learn the language due to the economy
creates the need for the emergence of new terms, the sources of the formation of
new economic terms, the scope of their general use, the rules for adding new terms
to the dictionary, the shortcomings of this system and their It is reported that there
1s a need to study a number of issues, such as identifying ways to eliminate them.
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TEXHOJOI'UA U TPOBJIEMbBI IIEPEJIAYU D9 KOHOMUWYECKUX
TEPMHUHOB, AJAIITUPOBAHHBIX C AHTJINHACKOI'O HA
V3BEKCKHMM S3BIK, B OBIIIUX U OTPACJIEBBIX CJIOBAPSIX
OcynoBa Mexpu0oH YKTaMOBHA
[IpenonaBarens SKOHOMUKH Kadeapsl « Y30EKCKUH S3bIK U COIUATBHBIC
JTUCHUIUIUHBDY, Y PreHucKkoro ¢umana TalkeHTCKOro Y HUBEpCUTETa

UH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTMI UMeHn MyxaMMajia anb Xope3mMu

AHHOTAUMSA: B JJAHHOW CTaThe HEOOXOJIUMOCTh U3YUYEHHUS SI3bIKA B CBS3U C
PKOHOMHKON  CO3/aeT TMOTPEOHOCTh B  TIOSIBJICHHH HOBBIX  TEPMHUHOB,

paccMaTpuBarOTCI HCTOYHHUKH O6pa30BaHI/IH HOBBIX 3KOHOMHWYCCKHX TCPMHUHOB,
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chepa mx oOmiero ymoTpeOsieHus, MpaBWiia JO0O0ABJICHHS HOBBIX TEPMHUHOB B
CJIOBapb, HEIOCTATKH JaHHOW cucTeMbl M uX CooOmaeTcsi, 4To CyIIECTBYET
HEOOXOAMMOCTh H3YYEeHMsI psa BOMNPOCOB, TAKUX KaK BBISBICHHE MyTeH HX
yCTpaHEeHHS.

KiawoueBble  ciaoBa:  TepmuHO3uc,  TepMUHOTpadusi,  HEOIOTHU3M,
pUOOPETEHHE CIIOB, TOBAPOOOMEH.

To date, explanatory dictionaries have been created twice, showing the large
vocabulary of the Uzbek language, the literary standards of the language, and the
state of use of the Uzbek language (in part). "An explanatory dictionary of the
Uzbek language" created in 1981 consists of two volumes. In contrast to this
dictionary, the 5-volume OTIL, published in a more complete and edited form, is
undoubtedly an invaluable resource for the Uzbek language for a wide audience of
users. These dictionaries are valuable material not only for language users, but also
for linguistics. Because the creation of such a large lexicographic resource in
Uzbek lexicography is a unique achievement in lexicology and it can be said that it
has started a new stage in the field [1].

It i1s worth noting that these (2-volume and 5-volume) dictionaries reflect a
large part of the Uzbek language of the time when they were created. Along with
phrases and expressions, the terms related to different areas of life are included in
the dictionary.

Successes achieved in the field of practical lexicography in Uzbekistan have
created a number of scientific works devoted to highlighting the rich experience
and shortcomings of bilingual dictionaries in solving specific lexicographical
issues. Undoubtedly, they were of great importance for explanatory dictionaries of
the Uzbek language.

Economy, like other fields, is one of the most important areas in human life.

The various changes occurring over time will definitely be reflected in the
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economy. Expression of these changes in general explanatory dictionaries related
to various fields is of particular importance in the development of society.

From the beginning of the 19th century, the Uzbek language gradually gave
way to the Russian language. All documents are kept in Russian, and the new
terms that are in circulation are adopted. This situation gradually weakened the
Uzbek scientific language, and subsequently led to the complete withdrawal of
Uzbek terms from many areas of the economy. At the same time, the leading
directions of the economy: accounting-finance, econometrics, management,
marketing, logistics and international economic relations are convenient and
different from the previous explanatory dictionaries, the terms existing in the old
Uzbek language taking into account the wealth of synonyms of economic terms
from the works of the founders of the Uzbek language, Alisher Navoi, Mahmud
Kashgari, etc. there is a need to develop an explanatory dictionary that will take a
special place on the shelf [2].

In the period of current socio-economic and scientific-technical fundamental
changes, unique concepts are emerging. That is, during the high-level scientific
and technical revolution, new subjects and concepts began to appear in all fields of
production, science and technology. In particular, new terms are appearing in
Uzbek economic dictionaries. It should be noted that this terminological system
has not been able to find its full expression due to the lack of attention paid to the
economic terms coming from the English and Russian languages.

In the present conditions, a new way of thinking is being used in all aspects
of social life. In particular, such an approach has fully covered social sciences,
because its consequences are related to human life in society, future development,
and the world surrounding it. That is why social relations are promoted in the first
place in the relations between people, nations and states. The situation in this field

has completely changed in our republic. Foreign economic relations have further
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developed. A wide path to economic relations with many countries of the world
has been opened. These factors caused new economic terms to appear in the Uzbek
language. Therefore, at the current stage of the development of science and
technology, it is important to study economic terms from an economic point of
view. In particular, there is a need to study a number of issues, such as the sources
of the formation of new economic terms, the scope of their general application, the
shortcomings of this system and the ways to eliminate them. It also includes the
collection and systematization of the economic terms used in the current Uzbek
language[3].

In fact, although they serve to fully express the content of new economic
terms, which have been increasing in quantity in recent years, it is rather
inconvenient to use them in practice and remember them. It should be noted that
almost all scientists who have dealt with the issue of terms have tried to give their
definition. Because every industry and industry has a term that is used within that
industry, industry, to be more precise, people who have a certain profession or
specialty often use the specific terms of this or that industry. works. This forms the
speech of the owner of the profession, creates conditions for the culture of mutual
speech and communication. For example, in the written or oral speech of
economists, it is natural to use terms that are used only in a narrow circle, such as
product exchange (commodity turnover), small ownership, allocation of funds,
rent. It is self-evident that such terms are not used in the speech of a professional
far away from economics. At the same time, there are a number of economic terms
that are used equally in the speech of almost all speakers of a certain language. For
example, market, goods, trade, trade, money, buyer, marketer, seller, etc. are
among them.

It should also be said that there is a huge difference between economic terms

that have been traditionally preserved in the language since ancient times and
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modern economic terms. While the quantity of old economic terms is quite limited,
the terms related to the field of economy are incomparably richer due to the
increasing need for economic terms in the current new era, that is, in the conditions
of the market economy.

Terms related to the economy, recognizing the humanity of man, first
encountered the concept of "economy". In other words, every person who thought
about the future of his life first of all thought about finding something and taking
care of it, how to use it, saving - researching and acting on this basis. In fact, it is
known to everyone that the basis of the economy is the solution of this issue. Let's
take such a simple fact. First of all, instead of thinking about the well-being of his
life, a person works tirelessly, worries about the future, the appearance of his
children, raising them and making them comfortable, and finally, his connects
labor results with the market, etc. [4].

It was at this time that concepts such as "economy" and "economy" began to
form in people's minds, and all these were the first buds of "economy", which has
become a science today.

Gradually, as the society began to develop, new laws were discovered in the
economy, as in other areas. The way to start studying the economy was opened, in
the end, the real economy, which formed the basis of our life in the present period,
was realized.

Such factors led to the decision of the specific terminological system of the
economy. So, the economic terminology has gone through several stages until it
reached its current state. Economic terminology has gone through three
qualitatively different historical stages.

In fact, since the economy is as big as sports and art, we think that it is
appropriate to express the common field in general dictionaries with words that

reflect the general field. There is no uniformity in giving the meaning of words as
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terms. For example, igt.pometa, representing the economic term, is given from the
first to the fourth place. Also, ml. and buxg. Conditional abbreviations are also
given in different order. pometasi - "relating to accounting, calculation" is given as
an abbreviation of the Russian word as an alternative to calculation in Uzbek [3].

In addition, although the explanatory dictionary is active as an economic
term, terms such as act, treasury, liquidity, macroeconomics, microeconomics,
black market, joint venture, subsidy, cryptocurrency are not present in it.

Also, in the general annotated dictionary, as we noted above, there are no
terminological explanations of words with a term meaning in the field of economy.
In terms of translation, there are problems with the automatic translation of
economic terms such as ribo, penya and muzorab through translator programs.

We believe that the comparison with the English language will give many
theoretical and practical results in improving the explanations of the terms related
to the economic field, giving conditional signs that serve to express them, and
improving the explanations based on the requirements and needs of the Uzbek
language. In particular, taking into account that economy is an important field, the
need for valuable research on the elimination of problems related to the translation
of economic terms in English and Uzbek is increasing.
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